¢

L. Customer Involce Address {2} Remsrks DW
¢ 'Magna PT S.p.A. Our ID number: {2) No. éo /'
Via dei Ciclamini, 4 DE143449116 444160
1 70026 Modugno (Bari) Your ID no...: (4) Date
1704886850728 24.06.19
{56} Supplier _ ) {6} Fraight {7} Delivery {really) Invoice
SN: 001 5)/ pald 1 l unpald‘ Rallroad cdr | Camler (8) No.
Meia yne GmbH Freight goods | foreign vehicla ( 6
BuchenwaldstraBe 2 E4penag g rmicticy ta t<
D 77736 Zell am Harmersbhach ::z"“ (%) Dats
{10} Your Ref {11} vour Order No.jDals [15) Additiong! Datalls {12} Our Depattement {13} Dirsct dial| {14] Our Ref No,
550003490102 Wérner Mathias
19.06.19
18} __ Shipment Mathod id(z0)unpaid__{21) Packing W] (22 Marks 123) Total Waight kg 1241 _|
DHL ltaly look ez ot
X | below 322 242
[ (25) Shipping Address ) Place o} unioaq
GETRAG S.p.A., Via del Ciclamini, 4, | 70026 Modugno (Ba 14248 i
@7 (29 Part-No (28) Description {30) an | o Customer Remarks
{Pos.) ) {21) Packing ] Quantity um Quantity 4+ f- Remarks
1 | 2503519500 1223 | Pi
857835 Achskegelrad
Container 24/KLT 4314 50| Pi
Batch number 303510
1/KLT 4314 23 |Pi
Batch number 303510
Empties 7/KLT 4314
1/FP-Euro-Poclpalett
1/A1208 - Abdeckung
18023300\
KUZSHAME+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Guantita dichiarata: l Z« zS
Quantit effettiva:
T|pe Imballaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle schede rmbrlio: ﬂ
Data rollo: 6
Flrma 21} [3
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Quality Check {45) Receiver {46} Invalce Check
f0ata
Name/|
No.




A - ¥
Stahlwerk Annahiitte
btk Annah h HE » Max-Afchor. 404 Hammeray Fon: +49 {0} 8654 487-0
Fax: +49(D) BE54 4587-968
Mall: stahiwerk@annahuette.com
o | Web: www.annahustte.com
WE-§26%14 [co- 0847
Auftragsnt, Daturn
(Nirﬁ:irhila, . 722-0020 gata 1.02.19
0. ta |a commsnde ole
Metaldyne GmbH Kundenestailung Fr
Customer order No, 323507
No. da la eommande client
Buchenwaldstx., 2 BleRabmassung Schmolze Nr.
Lsting dimension 178 x 178 mm Caost No.
D 171386 Zell am Harmersbach Dimansien de fa couléa No, de la conlée
It N HO523 303510
ZERTIFIKAT * CERTIFICATE * CERTIFICAT DIN EN 10204:2004 Abpahmeprifzeugnig 3,1
‘WarhaloH Werkstoff Nr. Abmessung
maeir CC E VW4521+U+PE Materiz! No. 1.6571* omension 28,00 mm
Matdriges No, Do motdriay Dimension
Erzougnisfom Ligfaridnge +100, 00 Magtoleranz
Product fom Langth BOOG,00 mm 4 Dimensiona! {olerance 0/-0,13
Farma du procuil Stabstahl Longleur ! -0,00 Tolésance dmensionnalle =R
Anfodfﬂmngﬂn TL 0842-02/24,07.2014 (VW-TL4521/01,2009 und gﬂ}fﬂ"ﬂl:?s —_
ek Anlehnung an EN10084/06.2008) Samt i .
SCHMELZANALYSE % o HEAT ANALYSIS % *  ANALYSE DE LA COULEE %
¢ 0,18 (si 0,09 Mn 0,71 P 0,011 |8 0,031 jcr 0,72 Mo 0,28 (NI 1,52
Cu 0,14 isn 0,006 Al 0,028 |v 0,01 B 0,0002|Ti 0,001 |[Nb 0,002]W
Co Sh As 0,005 |Te Ca0,0009IN 0,0100 |H Bi
STIRNABSCHRECKVERSUCH *  JOMINY TEST *  ESSAIDE JOMINY Normalisiort bal *C Gohdirial bsl *'C
Noermalizad at Hardensd al
(] 1,50 5,00 10,00 25,00 Normalise a ‘Trampa a
HRG 43,8 42,6 35,9 25,9
mm
HRC
Lisfarzustand
* T Al TRACTION Gondition of det U
B%%%}LERSE&E{ TED:?I%I:I‘LE Stggcg-anm Zggfses stinait DE Brucheinschninmng. E;;?d;?;,:isn:mw
zustand 2 mmj Re [MPa] Ren [MPa} A [‘Ii] Z|%]
Trealment cond Specimen Tost bar Yield skbenglh  Tanslle streng'h  Elongation Raducl of area Hame
Eal No timita Résistarica Siriction Hardriess
detraftemant  d'éprouvelle  Eprouveha d'élasiiqus & la traction Allongement {amuplure Duraté
230 Hew
Kerbschlagbhiegeversuch * NOTCHED BAR IMPACT TEST * ESSAI DE RESILIENCE Karngrisse
! Behandiungs- Probe Nr. Pruftarnperatue Probenform L Langs * Longitudinal® Kerbschiagarhait Graln siza
| austand {*C] Longlhudina) Grosseur da grein
‘Treatmant cond, Spedman Toatjemposature  Spaclmoen form Noich isughnass
Elat Tamparatura Forme Quer * Transvessal 5-8
de lrallement d‘épmuvaue d'essal d'éprouvelie Transverss! Résiionce
Metﬂ!dyﬁe Zell Roinheltsgrad
Dugra(:j of punh';
Dogré do purst
Dalum 3 JK:A=1, 5; BUDRD
ﬁﬁ‘:{;‘,‘;‘,‘;ﬁ‘f{; Riss~ und Verwechslungagepriift O-Gehalt: 8ppm K4=0
Ramarks 7
Idant marking
Remarques |
Marquags

mfaniorderungan (wenn nichlz antisres veraaban) Zugversuch DIN EN 150 6892-1.2017-02
wroschiagbiegaversueh DIN EN IS0 148-1 2097-05 © Stmabschrackvorsuch DINEN1SOB42-1,1958 g _HAEUSL
inhelsgradbostmmung DIN 50602 1985-03 * Abschreckiomgrolle DIN EN 150 643 2013-05

rleprifung nach Brinell DIN EN 150 6508-1:2015-02
CC Blranggussverfahren * E Eleklroilchlbogene!ﬂn * ¥ Suuerstoliblasverfabran

o

i Kommaditgaselischaft; GinbH & Co. KG + AG Traunsielns HRA 0666
25 PRG: Verbundbau Mitterfolden GmbH » A Traunstein » HRB 252
Stahlwerk Annahfitte Beteltigung GmbH « AG Traunsteln « HRB 8742
Geschattsidhrers Katharina Elsl » Tanja Jursa

i Raiffeisapbank Salzbuyg reg.Genst b H.
A-5020 Salzherg
} IBAN: ATAS 3_5Dﬂ 0000 1608 5737 » SWIFT {BIC): RVSAAT2S

Drosas Zeugnls wurde maschinoll ersiati, Fur den Inhail ist AbNahmBGEaUTAGET
verantworllich. {Formblatt Nv.: 04-FB-015-04"Rav 051032018}

Zertiffziert nach

DIN EN IS0 5001 « DIN EN 150 14001

JATF 16549 = DIN EN IS0 56001

UST-IDNR.: DE 128 994 618 » ST-NK.: FA BGL 105/450/91306




(S

ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

- fkan?port Order

1
i‘f}g T

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

METALDYNE WISAG

STOCKFELDSTR. S
D-79336 HERBOLZHEIM

Data / Date

24~JUN-2019

D ENS

—

AR

Indirizzo del [uago di carico {di ritiro)

Ordine di trasparto
Order code

QFB-EC~-1770153

Collection address
Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

Cendizioni di trasporte/Delivery terms

|:| franco dom. franco fabbrica
frea domicle ex works

sdoganato non sdoganato
Eldena%ed Dundearoegi

dazi pagati dazi aon pagati
D tam%id D faxes unppai

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
HERBOLZHEIM .
BREISGAUALLEE 10
D-79336 HERBOLZHEIM

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNOD [iehotes. [aeoarmess) T} g
ol Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4 “
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
R e e *\ Additional transport insurance | Terminal reference
Delivery address ;Ies :g 0229061047329
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da asskurare | Customer’s reference
Currency Value for fnsurance
. Nol TMP—TNW-S46877
‘ Termina! di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
. BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizicne della merce “Tariffa doganale Peso lordo in kg VYalore (con valuta)
Marks and numbets Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
444160, 161 KEGELRAD 742.0
444160, 161 2| PLE | KEGELRAD
bile in k Total fordo in ki
EX WORKS Il::;gl;flzs\sn?eilgﬁtl?n Eg Tgttglegl::ss: w?t:ig?lt";n Eg
Din. X cm % anx cm = 2. 660 i 0. 00 1,415,090 742, 0

Richieste particolari / Specfal consignments

Istruzioni particolari / Special instructions

Allegati / Enclosures

14249
=
T

agnlprmyaanrs g " NI [L. .k
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT [ U \D **Tirftord e firma del [nit{sglte
Collettion at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages hiave 1o ba noted ap the transpaif or e.répu b o Stamp g sibuaturSeRsETae (BA)

upen delivery of the consignment. Damages not visible extemally'Shoidbenbhified S =
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCGNNECT terminal within 7 days after delivery.
b

Orario / Time Orarip / Time hS 2 G l U 2[]19

Firma del destinatario

Rima dell'autista / Driver's signature t
Cansignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

e Tisarva O
rFeuantiia

1

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).




